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1 hóra §0 fillér. K 10 
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Vidéken : 
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FÜGGETLEN POLITIKAI NAPILAP. 
RIUJSÁG Szerkesztőség és ktadóbívatal 

Deák Ferencz-u. 18. sz., 
hová minden levelezés 
és egyéb küldemény 

czimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

Lapzárás: este 10 órakor. Felelős szorkosztő: Scmhaber! József. Kéziratok nem adatnak vissza. 

Egy kolozsvári rendőraltiszt aszfaltbetyársága. 
A szerelem vértannuja. 

Kolozsvár, szept. 14. 

Egy megrenditő tragé- 
dia utolsó felvonása ját- 
szódott le a napokban egy 
pécsi biróság termében a 
hol tizennégy lopásért két 
hónapi fogságra itéltek 
egy néhai ulánustisztet. 
A dráma első felvonása 

ott kezdődik, hogy egy 
fényes katonai karrier 
előit álló tiszt beleszeret 
egy szegény leányba és 
elhatározza, hogy felesé- 
gül veszi. 
Hogy ebbeli szándékát 

megvalósitsa, közli tervét 
gazdag szüleivel, kik ezt 
természetesen ellenzik, a 
kért kautiót megtagadják 
és diteuma elé állitják : 
vagy lemond tervéről, 
vagy kitagadják. lme a 
második felvonás. 

A harmadik felvonást 
a főhadnagy férfias, jel- 
lemes elhatározása: Le- 
mond állásáról, otthagyja 
jövőjét, fényes karrierjét, 
nem törődik szülői fenye- 
getésével, kitagadtatja ma- 
gát és elveszi feleségül 
szive választottját, a kit 
szeret, — a ki őt szereti. 
Boldogan siet lemon- 

dása beadása után ked- 
veséhez : Ime lemondot- 
tam éretted tiszti állásom- 
ról, hogy elháritsam azon 
akadályokat, melyek há- 
zasságunk utját állják, el- 
szakadtam szüleimtől, csa- 
ládom haragját vontam 
magamra, de éretted tet- 
tem mindezt, mert szeret- 
ek. A te szerelmed kár- 
potólni fog mindenért. Sze- 
gény lettem, de dolgozni 
fogok érted, dolgozni fo- 
gunk ketten és szeretni 
egymást... 

EÉs a nő? Boldogságtól 
Sugárzó arczezal a férfi 

keblére borul és sir, zo- 
kog az örömtől, boldog- 
ságtól — ugy-e azt hiszik 
kérem, ez történt? óh 
nem ! 

Hosszura nyult arczczal 
vett tudomást a dologról. 
Nagyon rossz volt magá- 
tól igy elhamarkodni a 
dolgot, ha szegény em- 
berhez akartam volna fe- 
leségül menni, már évek 
előtt megtehettem volna! 
Az ulanus tisztet szerette 
a gazdagot, a fenyes uni- 
formisban járót, e két con- 
ditis sine gue non meg- 
szünvén, mit törődik ő 
most már a férfival, ki az 
uniformist hordta és le- 
tette – miatta. Ez volt a 
negyedik felvonás. Az 
utolsó felvonás ismere- 
tes. 

A legnagyobb sajnálat- 
tal nyujtom kezemet a lo- 
pás miatt elitélt tiszt felé 
és undorral, megvetéssel 
fordulok el ez ostoba, go- 
nosz nőtől. Nem érdemes 
ő ezen sorokra, nem ér- 
demli meg, hogy vele itt 
foglalkozzam, nem is mi- 
atta teszem azt, hanem 
azért, mivel ez a nő nem 
species, hanem — ha ha- 
tásában nem is, de alap- 
vonásban, gondolkodás- 
— typus: A ,„modern nó" 
typusa. 

Moralis dekadencziában 
levő korszakunkat mi sem 
jellemzi inkább, mint e 
hirhedté vált, szomoru, 
gyanus tartalmu ,„század- 
végi nő" kifejezés, mely 
sajnos napról-napra na- 
gyobbodó számban és mér- 
tékben illik rá a század 
asszonyaira leányaira. 

És kérdem szeretettel : 
Ez a századvégi nő, mi- 
ben különbözik a mi szo- 
moru hősünk volt kedve- 
sétől ? 

Könnyü a felelet rá : 
Semmiben. Vagytalán ál- 
lithatja-e valaki, hogy a 
mai lányok, a mai höl- 
gyek még tudnak ideali- 
san gondolkodni? A trou- 
badourokról álmodó lá- 
nyok, a szerető hitvesek, 
a gyermekeket szülő, sze- 
rető és nevelő anyák, kik 
a családi tüzhely, ezen 
szentség, örzői és fentar- 
tói – ezeket hiába keresi 
az uj kori Diogenes, ha 
lámpa helyett villamos 
reflektorralindulnais neki 
utjának. 
A „modern lány" tizen- 

két éves korában már 
tisztában van mindazon 
dolgokkal, melyeket nagy- 
anyáink asszonykorában 
sem ismertek. A felsőbb 
lány lapda helyett ten- 
niszt játszik (természete- 
sen férfitársaságban) Hoff- 
mann helyett Zolát olvas, 
udvaroltat magának, hogy 
„praxis" által bővitse „el- 
méleti" ismereteit pirulás 
nélkül hallgatja a legsi- 
kamlósabb beszédeket, ti- 
zennyolcz éves korában 
már átment több szerelmi 
csalódáson és egy tártalék 
udvarlócsapattal együtt 
már várja a jövendőbeli 
férjt, azt a balekot, a ki- 
nek jóvoltából asszony 
lesz, kinek védelme alatt 
megnyilik a tér oly sza- 
badságokra, miket lány- 
korában meg nem tehe- 
tett. 

EÉs mint asszony? A 
folytatás csak természetes: 
Szeretőt vagy szeretőket 
tart magának, gondosko- 
dik róla, hogy a gyermek- 
szaporulat tulnagy ne le- 
gyen, a legnagyobb bátor- 
sággal fogadja udvarlóit, 
s mig a férj a hivatalban 
vagy a mühelyben, üzlet- 
ben keservesen keresi meg 
a mindennapi kenyeret: 

Aszfaltbetyárok tömege 
veszi körül a feleséget. És 
a férj? Rendesen jóbarát- 
ságban van felesége „ba- 
rátjaival" bemutatja őket, 
együtt mennek szinházba, 
kávéházba, maga a fáérj 
ülteti a felesége mellé a 
jóbarátot, hogy minél kön- 
nyebbenférhessenfelesége 
közelébe, közel a szemei- 
hez, — térdeihez... 
S mig az egész világ 
ismeri az asszony „stik- 
lieit", a férj vak és ne- 
vetséges alak az ő bizal- 
mával, vakságával. 
Sokat irhatnék még e 

tárgyról, társadalmunk 
telve van ezekkel az er- 
kölcsi tolvajokkal, de ele- 
gendőnek tartom a fenti 
skiceirozást. 
Es mi ennek oka ? Erre 

sem nehéz a felelet. A 
nevelés jobban mondva a 
nevelés hiány. 
Mert az nem nevelés, 

hogy lányaink tiz évig is- 
kolában járnak, beszél- 
nek francziául, zongoráz- 
nak, tornásznak, bosztont 
tánczolnak. „A nevető 
ember"-t olvassák és — 
megértik. Az erkölcsi érzéket 
kell nevelni a lányokban. A 
nőiesség, a szendeség, a 
gyengédség, a lélek és 
sziv. Ezeket kell beoltani 
lányainkba, ezeket a fo- 
galmakat kell beléjük 
plántálni, tisztán csak eze- 
ket, még ha a „modern- 
ség" rovására is történik. 
Es erre sem a zárda, sem 
a felső lányiskola nem 
képes, ezt csak otthon ta- 
nulhatják meg. 
Ne festeni, ne zongo- 

rázni, érezni tudjon a nő 
és gondolkodni nemesen, 
nőiesen. Eztfontolják meg 
a szülők és ne essenek 
kétségbe, ha lányaik ti- 
zennégy éves korukban 

[ órás és ékszerész 

KOLOZSVÁR 
Wesselényi M.-u. 1I. 

Kitünő minőségü valódi Longines, 
Omega, Roskopf, Tavannes Vateh 
Co., Bonheur, Hungária gyártmá- 
nyu arany, ezüst, aczél, nickel, 
eseb, fali, inga, ébresztő és seces- 

siós órák raktára. 

Mindennemű órák és ékszerek Don- 
tos javitását jótáltás mellett eszközlöők. 6 
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nem tudnak tánczolni, ne 
gyötörjék magukat, ha 
lányaikat egy bálra el 
nem vihetik, ne örüljenek, 
ha lányukat egy bálon 
minél több tánczos végig- 
simitja, nenyissanak, nyilt 
házat", hogy lányaik mi- 
nél korábban és többször 
férfitársaságba jussanak, 
nefogadjanak minden fia- 
tal embert tárt karokkal, 
ne engedjék lányukat ve- 
le egyedül a szobában, 
vagy elkisérni uton, ha- 
nem neveljék őket a sziv, 
a lélek követelményéire. 
Es akkor ujból lesznek 
„nők ! Most — nincsenek ! 

Groszmann Samu. 

A kis- és középkereskedő 
társulat Kossuth gyászünnepe. 

— Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, szept. 14. 

A kolozsvári kis- és középke- 
reskedő társulat, mely már any- 
nyi tanujelét adta müködésében 
a hazafias iránynak, a nemzet 
halhatatlanjának Kossuth La- 
josnak országos gyászünnepsé- 
gében külön is részt fog venni, 
ugyanis a mint értesülünk az 
összes kolozsvári kis- és közép- 
kereskedőket követendő példa- 
ként felkérték, hogy a város 
hatósága részéről rendezendő 
gyászünnepségen, az isteni tisz- 
telet alatt üzleteiket zárják be, 
egyben pedig e nap dóélután 4 
órakor a társulat helyiségében 
gyászünnepélyt rendez, melyen 
Csokonai Vitéz Mihály társulati 
titkár fogja méltatni Kossuth 
Lajos érdemeit. 

Az erre vonatkozó felhivás a 
következőleg szól : 

Felhivás. 

Kolozsvár kis- és középke- 
reskedőihez ! 

Szeptember hó 19-én gyász- 
ünnepélyt ül a nemzet, hogy 

főldért oly izzó szerelemmel 
aczélozott szellemi erővel küz- 
dött halhatlanjának Kossuth 

dulóján. 

Kolozsvár város közönsége 
is, méltóan ön magához, részt 
kér ez ünnepségből, minél- 
fogva hazafias tisztelettel for- 
dulunk nem csak társulatunk 
tagjaihoz, de az ezen kivül 
álló kartársakhoz is, hogy az 
ezen nap délelőttjén a főtéri 
plébánia templomban tartandó 
ünnepélyes gyász istentiszte- 
let tartama alatt zleteiket zárva 
tartani sziveskedjenek. 
Ezen kérésünk kapcsán egy- 

ben családtagjaikkal együtt 
tisztelettel meghivjuk a társu- 
lat Wesselényi Miklós-utcza 
18 sz. a. helyiségében e nap 
délután 4 órakor tartandó Kos- 
suth gyászünnepélyünkre. Ko- 
lozsvár, 1902. szeptember 14-én 
Hazafias tisztelettel Havas 
Lázár elnök, Löbli Mihály al- 
elnök, Csokonai Vitéz Mihály 
titkár. 

Megölte az apjat és mosto- 
háját. 
Kolozsvár, szept. 14. 

A kolozsvárhoz közel fekvő 
Gerend község lakosságát véres 
büntény tartja izgalomban. 
Jávor Imre földésznek két fia 

van: György akinek oktober- 
ben kellett volna rukkolni ka- 
tonának - és egy fiatalabb, 
Illés nevü, aki Kolozsváron járt 
iskolában. A nagyobbik fiu, 
mióta besorozták mindig iszik 
s ha másként nem tud szerezni 
ugy lopásra adja fejét. 
Apa és fiu között emiatt több- 

ször heves jelenet fejlődött ki 
s egy izben György baltát fo- 
gott apjára, ezt azonban a mos- 
toha anyja kivette a kezéből. 
Az elvetemült fiu azt hitte, 
hogy mostohája ingerli az apját 
ellene, emiatt teljes gyülölettel 
viseltetett az asszony ellen. 

Tegnapelőtt a legény pénzt 
kért apjától, de az nem adott 
neki. Valahonnan mégis pénzt 
szerzett s mulatott éjféltájáig 
amikor hazament s egy előké- 
szitett fejszével mostoha anyja 
szobájába hatolt és a a gyil- 
kos szerszámmal összezuzta 
anyjának fejét. A lármára lerója hálája adóját a magyar fölébredt Jávor is s neje segit- 

TÁROZA. 

Főtárgyaláson. 
A „Kolozsvári Ujság" tárczája. 

Az ember. 

Szuronypenge csillan meg el- 
sőbb a beragyogó napsugárban, 
azután szélesmellü börtönőr kö- 
vetkezik és csak ugy jön be a 
terembe a daróczruhás ember. 
A rab. Fiatal munkás, az arcza 
halovány, a tekintetében könyör- 
gés van. 

—– Bünösnek érzi-e magát? 
– kérdi a tárgyalást vezető 
elnök. 
— Nem. 
— Hát beszélje el, hogy tör- 

tént az eset. 

Az ember föllélekzik, mint 
aki ujra reményt nyer az élet- 

kezd beszélni. Elmond mindent, 
attól a percztől fogva, amikor 
megismerkedett Dömsödi Vik- 
torral, egész addig, a mig a nő 
váddal az ajkán és gyülöttel a 
szivében ki nem szenvedett. 

Virágosbálban hozta őket 
össze a sors. Vigság, muzsi- 
kaszó közt lopta be magát szi- 
vükbe a szerelem. A lány sze- 
gény volt, mostoha kéz vágta 
le kenyeret és ugy epedt a me- 
legen ölelő karokra, mint a 
messze földről jövő ember a viz 
után. Hogyne. . . Amióta eszét 
tudja, olyan volt az élete, mintha 
hüvös hajnalakon járt volna 
mindig letarolt, virágtalan me- 
zőkön. Sehol egy meleg sugara 
a szeretetnek. Egy jó szó, egy 
biztató hang; csak idegen te- 
kintet s a nehéz árvaság kisérte 
mindenüvé. Ezért, napok mul- 
tán, mikor megölelte a legény, 

hez és nekifényesedő szemekkel 
szabadkozoni se tudott a leány 

Lajosnak, születése 100-ik évfor- 

tam ? 

nehán 
tette. 

A gyilkos azután magához 
vette a háznál talált nehány 
forintot, ruháit összepakolta és 
még az éjjel megszökött ha- 
zulról. 

Tegnap reggel az öreget még 
életben találták a szomszédok 
Elmondta a gyilkosság részle- 
teit, de nem sokára meghalt. 
A gyilkos rövid nehány órai 
keresés után Alsó-Jára határá- 
ban fogták el a csendőrök. 

Aszfaltbetyár rendóraltiszt. 
Kolozsvár, szept. 14. 

A társadalom posványa mind- 
untalan kiveti méhéből salak- 
jait. A szakadatlan lánczolat 
nem szünik meg folyton foly- 
vást nőni és nem szükölködünk 
olyan esetekben, mely a leg- 
arezpiritóbb ökölcsapása a ma- 
gyar hagyományos lovagiasság- 
nak. És hogy ha aá társadalom 
előkelő lovagjai a közerkölcsi- 
séget, a hölgyek iránti tisztele- 
tet ilyen profán módon ütik ar- 
czul, ezen nem ütödünk meg: 
de midőn egy rendörtisztvi- 
selő, éppen az, aki hivatott 
lenne védelmet nyujtani a hit- 
ványul terrorizált hölgyeknek, 
követ el ilyen aljas dolgot — 
mégis csak fölforrik a vér, ere- 
inkben. 

Ilyen esetről akarunk beszá- 
molni. Egy ilyen eset aljas hő- 
sére akarjuk fölhivni a rendőr- 
főkapitány figyelmét. 
Tegnap történt, hogy egy 

könyvnyomdai munkásnő haj- 
nali négy órakor házigazdája 
tizenhárom éves kis fiával ke- 
nyérkeresetének sanctuáriumába 
indult. 
A Jókai-uteza egyik mellék- 

sikátorának közelében nyomon 
követte őt egy szőke bajuszos, 
fekete ruhás férfiu, aki eleintén 
szemtelen szavakkal igyekezett 
a munkásnőt megállásra birni, 
majd mikor ez meghallgatatla- 
nul hagyta elhangzani támadó- 
jának szavait, a kisérő igazo- 

visszacsókolta a legény forró 
ajkára. Azután haladt az idő. 
Talán félesztendő mulva meg- 
szólitotta Rácz Pali a leányt : 
— Viktor, tudod mit gondol- 

— Mit? 
— Azt, hogy álljunk össze. 
Elpirult a leány. 
— Mint mondana a világ? 
—– A világ!? . . . Mi közünk 

nekünk a világhoz. 
— Igaz — felelte panaszosan 

Viktor - ő se sokat törődik mi 
velünk. 
És ezt azért mondta igy mert 

az oltár előtt való esküre nem 
számitott már. A legény ledér 
lelke rég' elidegenitette ettől a 
számitástól. Hazudott neki. Hogy 
most m g nem teheti, mert elüzik, 
kitaga ják hazulról. 
— Jön idő, Viktor mikor ott 

is egyesülhetünk. 
és a második csókot már ő is 

ségére sietett, de az állatias fiu 
y csapással őt is leteri- 

lásra hivta föl. A m 
mült hölgy tovább akart 
külni, de a jellemtelen fráton, 
nyomon követte és a rendőrség 
épület előtt megragadta a ka. 
ját, hogy az őrtálló Tendő, 
segélyével bevonszolják az 
ügyeletes szobába. 

Péter Kálmán inspekozióg 
rendőrbiztos személyesen is is- 
mervén a hölgyet, szabadon bo- 
csájtatta, mire a kipellengérezni 
való fráter megint utánna sza- 
ladt és ostromolta addig, mig a 
munkásnő be nem surrant a 
nyomda épületének kapuján. 
Eddig az eset. Botrányos hö- 

sét névleg nem ismerjük, de 
sikerült megtudnunk azt, hog 
a rendőrség állományába 
tartozik és ott altiszti Tan- 
got visel, 

Dr. Hadady Endre főkapi- 
tányra bizzuk az ügy érdemle- 
ges eldöntését. És amint mi is- 
merjük a főkapitányt, hisszük, 
hogy elégtételt szerez a durván 
terrorizált nönek, tartozzon az 
bármelyik osztályhoz is. 

HIREK 
Kolozsvár, szept. 14. 

— Miátyás király ünnep vendé- 
gei. Az ünnepélyen való részvé- 
telüket a tegnapi postával a kö- 
vetkezők jelentették be: Szabó 
János szamosujvári püspök, a 
m. kir. állami Számvevőszék el- 
nöke : Rakovszky István, a „Nem 
zeti Szalon" képviselve Ernuszt 
Lajos igazgató és dr. Rózsa 
Miklós titkárral, az Erdélyi Iro- 
dalmi Társaság, továbbá Sopron 
sz. kir. város, Heves vármegye, 
Szatmár vármegye és Szeben 
vármegye, 3-3 tagu küldött- 
séggel. 

— A vendégek elszállásolása. 
Nap-nap után érkeznek jelent- 
kezések a Mátyás-ünnepélyen 
való részvételre s előrelátható- 
lag nagyon sok vendége lesz 
városunknak. A vendégek el- 
szállásolása azonban nagy ne- 
hézségekbe ütközik, mivel mind 
ez ideig nagyon kevés szállás 

egré. 
mene.. 

o
-
-
 

édes és varázslatos volt, hogy 
nem birt ellent állni a leány és 
nemsokára ezután, valamelyik 
napon igen keményen látott föl 
otthon a mostoha. Pattogott . .. 
s szinte dült a szájából a szi- 

tok. Viktor nem szólt egy szót 
ge. összepakolta az egyetmását 
és örökre becsukta maga után 
a kapuajtót. Azonban a másik 
se volt jobb emennél. A másik 
ajtó, ahová ment. Szakasztot- 
tan ilyen átkozott volt, mint ez. 
Mert oda is elkisérte a sorsa, 
ott is a szenvedés, a sanyargatás 
várt reéá. . . De ezt már nem 
mondja el a darócz-ruhás em- 
ber. tnegy egy más csapásra, 
ahol derült a táj és csak ké- 
sőbb borul be fekete felhőivel. 
A szemei könybe lábadnak, 
mintha a megölt asszony átka 
szoritaná össze a szivét és t0- 
vább mondja a történetet. 

(Folytatása következik.) 
Igy mondta s a szava olyan 
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tett be különösen a bel- 
áelenteán és "igy legkivált az 
ákelő vendégek elszállásolásá- 
elkoondoskodni alig lehet. Az 
rőlállásoló bizottság ismétel

ten 

tiszte 1 
olgárságát, hogy e rendki- 

k e elülményéket figyelembe 
váve bocsásson a bizottság ren- 
felkezésére szállásokat és ebbeli 

elhatározását a városház nagy- 
fermében müködő bizottságnak 
felentse be. A bizottság egyut- 
v tudomására hozza az érde- 
kelteknek, hogy eddig bérbe ki 
nem adott hónapos szobákat 
mérsékelt ár mellett, az ünne- 
pélyre kiveszi s ez iránti jelent- 
kezéseket szintén elfogad. 

— Mátyás-szobor emléklap ! Ily 
czim alatt a Mátyás-szobor le- 
leplezése alkalmából dr. Perl 
Alfréd szerkesztésében egy il- 

lustrált irodalmi mü fog meg- 
jelenni, mely emléklapba össze- 

gyüjtettek hazánk legjelesebb 
iróinak kéziratai. A mű ára 50 
fillér lesz. Szerkesztőség és kia- 
dóhivatal : Szentlélek-utcza 2 sz. 
— bhakások bejelentése. A Má- 

tyás ünnepélyre ujabban a kö- 
vetkezők jelentettek be szállá- 
sokat: Balogh Károly, B. Bak 
Lajos, Bek István, Boros Ida, 
Csiky Imre, Csipkés Albertné, 
Folyovich János, Forsprecher 
Mór, Geng Ákos, özv. Gottlieb 
Péterné, Hutter Sámuelné, Her- 
ezegh Zsigmond, Kozma Fe- 
rencz, Mathuber Antal, Mibler 
Erzsi, Mattai Kálmán, Nagy 
Lajos, Pisztory Mór, Smiel Dá- 
vid, Süli Mihály, Sándor József, 
Szvacsina Géza polgármester, 
dr. Török István, Tompa Kál- 
mán, br. Wesselényi Ístvánné. 
stb. 

— Betörés a vidéken. Csonka 
Demeterne bánffi-hunyadi gaz- 
daasszony jelentést tett a rend- 
őrségnél, hogy Nagy András 
vistai ember, ki most Kolozs- 
várt tartózkodik, minap feltörte 
lakását és onnan 112 korona 
készpénzt lopott ki. A rendőr- 
ség rövid nyomozás után kézre- 
keritette a tettest és kihallgatás 
után átadta további intézkedésre 
a gyalui csendőrőrsnek. 

— Finom" tolvaj. A betörés 
hnemes mesterségét üző egyének 
a tolvaj gramatika szerint fmom 
és közönséges osztályban csopor- 
tosulnak. Ez utóbbinak hivei a 
Dróza sokat igérő mesgyéjén 
utaznak, mig a ,finom" betörők 
rendszerint olyan tárgyak eltu- 
ajdonitásában vesznek részt, 
melyekkel tstennek áldoznak a 
Ivők. Egy ilyen jeles alak törte 

be tegnap éjjel Sehmiel Dávid 
Dinczéjét és onnan tetemes meny- IViságü bor készletet lopott ki. 
achus rendithetetlen hivét most 

erélylyel nyomozzák. 
— A anyja tolvaja. Ilyen is 
Titkán akad. Sólyom Dénes vá- 
sott gymnázista saját édesany- 
ját lopta meg 230 koron erejéig. 

járás folyamatbau van a fiu 
ellen, kit alkalmasint a javitó- 
aztásben helyeznek el. 

szökött horczognő. Va 
bégy kona ezelőtt Eminó 
dive fgnő, TIsmail pasa ex-khe- 
áe eánya, anyával és őtéves 
séret sógora, Muktar pasa ki- 

etében megszökött Konstan- 

-- 

lettel felkéri városunk lel- 

tinápolyból. A szultán fölszoli- 
totta a herczegnőt, hogy hala- 
déktalanul térjen vissza a fór- 
jóhez. Eminé herczegnő azon- 
ban erről mit sem akar tudni 
és megmarad szándéka mellett, 
hogy főérjétől válni akar. A szul- 
tán azonban attól hogy a her- 
czegnő ellenszegülése csorbát üt 
az ő khalifai tekintélyén és rossz 
például fog szolgálni a többi 
török nőknek, miért is utasitotta 
Mahméd Neein bey bécsi lörök 
követet, hogy a jelenleg Karis- 
bandban tartozkodó herczegnőt 
ismételten szólitsa föl a vissza- 
térésre, ha pedig közbe lépése 
eredménye nem vezetne, kérje 
Ausztriától Eminé herczegnő ki- 
szolgáltatását. A nagykövet csak 
nagy nehezen fölvilágositani a 
szultánt, hogy ez lehetetlen, 
amire a padisah más eszközök 
alkalmazását helyezte kilátásba 
hogy akaratát keresztül vigye. 
— Olvasóink figyelmét fölhiv- 

juk, hogy megfoltosodott és szi- 
nehagyott ruháikat olcsó árak 
mellett Czink Józsefnél festessék 
és tisztittassák. Wesselényi Mik- 
lós (Hid)-utcza 25 sz. a főpos- 
tával szemben. A 

— Figyelem ! Indexképeket 24 
óra alatt készit Csizhegyi Sán- 
dor fényképész, Wesselényi MiL- 
lós-utcza 8. sz. alatt. 

Szimház és Fiüvészeé. 

Lotti ezredesei. Rudyad ked- 
ves énekes bohózatában volt 
alkalma tegnap gyönyörködni 
Kolozsvár szinházlátogató kö- 
zönségének. Az előadás kitünő 
harmoniában állott a szereplők 
jó kedvével, kik igazán mü- 
vészt produkáltak egész estén 
át. Gergely Giza bájos volt a 
czimszerepben. 
kitünően illik a prüd és sick 
asszonya, akit mindvégig lelke- 
sen ünnepelt a közönség. Á 
fregoliában sokkal többet, sok- 
kal élvezetesebb játékot nyuj- 
tott Fedák Zsazsánál a szinhá- 
zak ,favoritjánál?. Egyszerüen 
elragadó volt, bár lehangoltság 
érzett ki játókából. Vajjon mi- 
ért? . . Mellette Kassai, Ligeti 
és Megyeri tüntek ki. Külön 
emlékezüönk meg Jankó Abi- 
gélről is, ki Elsie szobaleány 
kis szerepében élte bele magát 
müvészi tökélylyel. Palotay Pi- 
roska szintén jó volt. 

Szinházi müűsor : 

Hétfő: Egy görbe nap. 

Kedd: Egy görbe nap. 
Szerdai: Gauthier Margit a ka- 

meliás hölgy. 
Csütörtök : A póstás fiu és huga. 
Péntek : 1848. (Hadak utja.) 
Szombat: Ripp van Winkle. 
Vasárnap : Sárga csikó. 

TÖRVÉVYSZEK. 
§§. A szeorelem vértanuja. A 

bécsi törvényszék tárgyaló ter- 
mében egy néhai ulánus tiszt 
Prenovszky Mihály felett ültek 
törvényt tegnapelőtt. Prenovszky 
szerelmes volt s mert szülői 

Egyéniségéhez 

nem egyeztek bele a házasságba 
és a kaucziót igy nem tehette 
le, hogy mégis elvegye a le- 
ányt leköszönt tisztirangjáról. 
A leány azonban nem ment 
hozzá. Ő nem a férfiut, hanem 
a csillogó egyenruhát szerette... 
Ettől fogva sokat nélkülözött 
a szerencsétlen ember, akit végre 
a bünösök padján láttak vi- 
szont egykori kollegái. A sze- 
rencsétlen ember, iránt — kit 
két hónapi fogságra itéltek — 
országszerte nagy a részvét. 

NYÁRI SZINHAz. 

Kolozsvár, vaárnap szept. 14-én 

először : 

Egy görbe nap. 
Énokes bohózat 2 felvonásban. 
Irták : Csicseri Bors és Társa. 

SZEMÉLYEK: 
Borszem Jankó — Fehérvári 
Vöröshegy Dávid — Heltai 
Leonu- K. Arpási 
Tzolda- - Szabó 
Kraxlhuber Tóbiás Ligeti 
Nándor, a – Szakács 
Mokány Berczi- Váradi 
Sanyaró Vendel Kassai 
Tolyás Dániel — Szentgyörgyi 
Dicsőffy Loránd Dezséri 
Titán Laczi.. - Tompa 
Mihaszna András — Papp 
Kottlik Zirzabella - Laczkó 
Tarjagos Illés Vécsei 
Juczi, szobaleány — Gergely 

Kezdete este 7 órakor. 

Mindenütt, hol megfordu- 
lunk, kérjük, követeljük a 
„Kolozsvári Ujság"-ot, a pol- 
gárság érdekeinek bátor, 
szókimondó harczosát. 

CSARNOK. 

Kutyából nem lesz 

szalonna. 8 

ÍIrta: H omok. 

(Vége.) 

= Mi lelte . . . Hallod, Pó- 
tör, mi bajod? . . . Szólj, a Jé- 
zus kinszenvedésire, beszélj, mi 
lelt? - könyörög Kondó Vera 
az unokájának és sovány szá- 
raz kezeit a csipőire téve, ugy 
áll előtte, mint valami kopott 
tollu bus anya madár. Az alsó 
ajka előre billen, szinte reszket, 
amint rémülten várja az árva 
gyerek szavát. Az most kiegye- 
nesedik, a szemeiről eltünik a 
nedvesség és hirtelen fény, vad 
elszántság lobog a nyomán. 
— Rájuk gyujtottam a tanyát 
.Egesse üket össze a tüz... 

A csontjukat pedig vesse ki a 
föld. 
Azután megcsókolta az öreg- 

anyja kezét és megtörve, össze- 
esve ennyit mondott : 

—– Elmék, szülém, nem aka- 
rom hogy puskák közt vigye- 
nek be. : 
Az öreg asszony kötőjébe te- 

mette az arczát s amig kisérte 
kifelé, egyre azt hajtogatta : 
— Szerelmes nagy Isten, mi 

lesz veled, mi lesz veled.. 
Mi lenne. Rab. Daróczruhás 

fegyencz, akinek egy ideig nem 
lesz neve. Ha hivják, a mellén 
lógó bádogszámot emlitik s egy- 
két esztendeig n vasrácsok mö- 
gül nézi a tiszta kék eget, el- 
tünődhet az irott törvények 
fölött, melyek sokszor azoknak 
adnak igazat, akik megmérhet- 
len kincset, nyugalmat, boldog- 
ságot rabolnak el a másiktól s 
ezt ráadásul még beteszik a szük 
cellába és ráforditják a vaszárat. 

Idekint pedig a gyorsan járó 
hirre, mint valami szomoru dal- 
nak a visszhangja, megszólal 
az együgyü emberek itélete : 
– Ugy-e, hogy kutyából nem 

lesz szalona! 

Kladó-tulajdonos : 

SOHABERL JÓZSEP. 

mmmouaovs ahrmmmmrrmmzzzmsrrmarmmmormmrrsegn 

nyakorlott fém 

d esztergályosok 
azonnal felvé- 
tetnek e e 

Klemm és Nowak 
Acetylen gépgyárában. 

Kolozsvár Gy Pályaudvar. 

ÉRTESITÉS! 
Van szerencsénk a n. é. közönség 

szives figvelmét felhivni az őszi és 
téli idényre megérkezett 

férn és női posztó és 
szövetujdonságainkra. Ex 
Raktáron vannak a legfinomabb ha- 

zai és külföldi posztók u. m.: felöltők-, 
szalon-, jaduet-, frakk- és Ferencz lózsel 
öltönyöknek, téli kabátok- és ulszterek- 
nek a legdivatosabb minőségben. 
Női costümnek a legfinomabb angol 

1 szövetek. Továbbá gallóroknak és 
jaduetteknek oly meglepő nagy válasz- 
ék, hogy a legmagasabb igényeknek 

is meg tudunk felelni. 
Midőn a pontos kiszolgálásról és ju- 

tányos árakról előre is biztosithatjuk, 
maradtunk nagyrabecsült látogatását 
kérve 66 1-10 
Moskovits Berta örökösei. 

ZAUDERER, üzletvezető. 
KOLOZSVÁRT, Deák P.-utcza 40. 

figyelmébe 111 
Ezennel értesiteni kivánok 

minden takarékos gazdasszonyt, 
hogy friss lHiszteim megér- 
keztek és oly kitünő minőség- 
ben, minő még soha nem volt rak- 
táromon. Az árak pedig oly feltü- 
nően olcsók, hogy a volt árakból 

Akr, szállittatott 
le kilónkint. 

Megrendelhető 490. számu tele- 
fon utján is. Kivánatra házhoz 
szállittatik. Tievelettel 

NMohm. Józsel. 
68 1-6 Unió-utcza 12. sz. 



APRÓ HIRDETÉSEK: 
LEVELEZÉSEK. 

Sanyi. Levele van a kia- 
dóba. 

Szőko asszony. Levele v. 
a kiadóhivatalban. 
Keserü pohár. Vártam, 

hiába. Ugy látszik, csak 

játőkot üz a reám nézve 
komoly ügyből. Várjam 
hétfőn délután 8 órakor. 
Megmentó. 

Előkellő uri asszony is- 
meretségét keresem, meg- 
nyerő és kedves külsővel 
Olaszország nevezetessé- 

Sürg kömny! e 

geinek megt kintésére. Én 
egy 30 éves uri ember va- 
gyok megnyerő külsővel. 
Levelet a kiadóba ,Olasz- 
hon" czimen. 

Bakfis lánynak, ki szel- 
lemes és csinos, társasá- 
gát keresi egy ifjoncz. - 
Levelet „Ifjoncz" czimen. 

KINÁLAT: 

Ffázitag Rezett mosóda 
Jókai-utcza 2. szám. New-York szállodával szemben 

megnyilt. 

Minden ártalmas anya- 
got kizárva tisztitok se- 
lyem, szövet női és férfi 
öltönyöket, valamint min- 
den e szakmába vágó fe- 

Nagy házakhoz mosást havi bérért 
elvállalok. 

Kivánatra a ruháért küldök és haza 
szállitom. 

A nagyérdemü közönség támogatását kérem 

1902. szeptember 14 

kiváló tisztelettel 

Harasztosi György. 
hérnemüt felelősség mel- 
lett. 55 5-10 

Egy jó forgalmu borbély 
üzlet eladó. Monostor-ut 
82. sz. 

órajavitó mühely tulajdonos 

Wesselényi M.-u. S. sz. a. 

N
V
:
 

k
a
z
 

s
m
m
f
m
 

-
 

.
 

Ü
U
k
R
 

N
6
 

sS
 

cs. és kir. udvari szállitó. 
50 8-10 

Kolozsvá ít, Mátyáskirály-tér 14. sz. 

eeeeessso 

azért nem hirdet, mert 
=sok a munkájal — 

S irgaámy:!: 

MEHEEEEHE k 
NOGÁN G valódi tiszta házi 

——— —— ; Kolozsvárt, Rudolf-ut 45. sz. saját ház. B O R o K 
m 

élcsó ótájavham . sz 
aronyműves műhelye, 

Általam eddig több mint 10.000 óra a leg- 
nagyobb megelégedésre javitva. Minden egyes 
órát mely javitásba kerül, lelkiismretesen készi- 
tek el, azok pontos járásáért 2 évig jót állok. 

ÁRAIM A KÖVETKEZŐK: 

H. Kolozsvárt, 
Unié-utcza 7, sz. Telefom szám. 4536. e szállitója. e 

Értesitem a t. cz. borfogyasztó közönséget, kirándulókat, mulatság rendező- 
bizottságokat, a kik kitünő tiszta valódi bort akarnak élvezni azt nálam a 
legmesszebb felelősség mellett beszerezhetik a legelőnyösebb árakért. 

Külömös figyelem! Miután, mint minden téren, ugy a borkereskedésben 
is nagyobb verseny keletkezett, azért ajánlom a minőség szem előtt tartását. 

zsebóra tszittásálét ki0 korona indesrtőrést Boraim csakis elsőrendü hirneves nagy termelőktől szereztem be, ennélfogva mi- 
Zsebóra uveg betétele —.40 Hllér kezeti hibát ,nőség tekintetében versenyen kivül áll, kérem ebbeni szives meggyőződésüket. mga 

"mnutató –.30 , olcsón javit. A legolcsóbb árak a mai naptól kezdve: 
UI ÓRÁK ÁRAI: — 10 liter vételnél 30 kr. E Erdélyi jó asztali 1 liter 34 kr. — 

/A Niekel vagy aczél 5.50 koronától Pál Andrásné termése kőmáli finom asztali 1 Iltr. 40 10 ,, 24 , 
kzánt dapa pdekt Érmelléki pecsenye bor 1 liter 40 kr. — - - 10 , 34, 
Muszka zománozos tula i.- Csemege bor küküllőmenti rizling, a katholikus Status . 

I kel agzekó ák aeo koronától vermósa 1 liter ttik s tst –-10, 45 ,, 
Énresztő ór e yógy bor éves a katholikus Status termése, igen Kolyiazórák é- H nrós litór a0 krtns télméses 158n 1 „, s.50, 

agaóró Em Egrdélyi piros, igen erős 1 liter 50 k. 10 „A4.50 ,, Raktáron tartok saját készitményü éksze- 
rokat, arany javitásokafvalamint nj áruk készité- 
gél, drágakő foglalatokat, régi tárgyak átalákitását 
divatos ékszerekké, szakszerüen olcsón tényleg 

gyári árban vállalok. 

Brilliáns kövek uj foglalását a tulajdonos jelenlé- E 

Saját égetésüű borseprő pálinka 1 liter 1 frt 20 kr. 

Ezen árak bárhova haza szállitva készpénzfizetés mellett értendők. Üvegek 15 
napra kölcsönkép adatnak. Mordószámra olcsóbb árak. Ismét eladók ked- 
vezményben részesülnek. Telefomon megrendelhető és minden időtájban 
hazaszállittatik. Tisztelettel 

Donogán Gerő borkereskedő. 

miB 

téken e zközlök. 

A nagyórdemü közönség pártfogását kéri 

őŐszr s.. órás és aranyműves. 
45 : 
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lök, garentált tiszta növényzsiradék, teljesen pótolja a vajat és zsirt (sokáig oláll és nem avasodik), amiért is nélkülözhetetlen el t gazdaságos háztartásoknál, szállodák, ven 
tök, ozukrászok, intézetek atb részére. Kömnyen emészthetö. Altalánosan de különösen gyomor és et esenetetk fészére orvosi zéek által m é gú magy. kir. belügyministerium által engedélyezett élelmi és élvezeti ozikk vizsgáló intézetnek landó ellenörzése 6 kilogrammos al BDérmuemtive küld magyar postaállomásra 7 koronáért, utánvéttel. Nagyobb átvételénál kedve e I 1 
a vonatkozó orvosi bizonyítványokat kivánatra dijmentezen jük. Megrendelések és tudakozódások uj eladási elyek íránt a magyar mi központ 

Nagy. 
föralktárhoz intézendök: Honig ign. és társa, Budapest, ona utoza 19. : 


